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Запропоновано історіографічний огляд наукових досліджень української стародрукованої книги в 90-х 

роках ХХ – початку ХХІ століття. До уваги взято найвагоміші праці з теми. Встановлено найактуальніші 

науково-дослідні теми: стародрукована книга в історико-культурному процесі України XVI ст.; українська 

стародрукована книга за видами і жанрами; українська стародрукована книга в складі фондів бібліотек; 

мистецтво української стародрукованої книги.  

Ключові слова: історія української культури, українська стародрукована книга, українське книговидання, 
історія книжкової справи. 
 

Постановка проблеми. Важливим періодом у піднятті стану національної свідомості в країнах 

Центрально-Східної Європи стало XVI ст. Ця ознака досить вдало позначилася на розвитку освіти та 

культури, а це, зі свого боку, значно вплинуло і на суспільно-політичне життя на українських землях. 
Варто зауважити й те, що пожвавлення культурно-просвітницької діяльності у східній частині 

Європи не була чимось випадковим чи спонтанним, а стало переконливим продовженням процесів, 

які розпочалися раніше в інших європейських країнах. Відтак, розглянемо основні тенденції 

суспільного розвитку та їхній зв’язок із виникненням книгодрукування в Україні у вказаний період.  
Останні дослідження та публікації. Основу інформаційної бази дослідження складають теоретичні 

та методологічні праці вітчизняних учених, які вивчали історію книговидання в Україні взагалі та 

діяльність І. Федоровича (Федорова) зокрема. Вивченню діяльності першодрукаря в Острозі та виданню 
Острозької Біблії присвячено праці В. Деліман [2], О. Мельничук, Л. Марківської, Н. Сірук [9], 

Ґрунтовним є посібник М. Чайковської [13] та ін. Загалом, досліджувана тема є актуальною і потребує 

історіографічного та культурологічного огляду праць українських вчених.  
Основна мета роботи – на основі аналізу праць учених з питань історії книги встановити 

послідовність й визначити особливості виникнення та розвитку українського книговидання у XVІ ст. 

і його місця в історико-культурному процесі.  

Виклад матеріалу дослідження. Умови, в яких відбувався розвиток української культури 
зазначеного вище періоду, були досить складними. Важливою умовою розвитку культури будь-якого 

народу є, як відомо, наявність власної держави. На превеликий жаль, залежність розвитку культури від 

політики урядів країн, у складі яких перебували українські землі, було причиною відсутності державності 
в українців у той період. Люблінська унія (1569 р.) призвела до того, що в межах однієї держави 

опинилися більшість українських земель. Це, з одного боку, сприяло культурному зближенню населення, 

а з іншого – запустило процеси окатоличення та полонізації українців. Церкві належало важливе місце в 

культурному розвитку вказаного періоду. Підписання Берестейської унії (1596 р.) призвело до 
поглиблення кризових явищ у православній церкві та втратою нею привілейованого становища 

в суспільстві, що негативно відбилось на розвитку української культури зокрема. На розвитку культури 

позначилася також боротьба різних станів українського суспільства за свої національні та релігійні права. 
У XVI ст. українська культура підпадала під вплив культурно-ідеологічних течій, які 

розповсюджувались у той період в Європі. Із заходу на схід українськими землями ширилися 

традиції, пов’язані з Відродженням, Реформацією та Контрреформацією. Українські культурні та 
освітні діячі, вбираючи нові європейські ідеї цього періоду, шукали в них шляхи вирішення тодішніх 

проблем своєї землі. 

Писемну мову українців та білорусів у XVI ст. називали «руською». У Великому князівстві 

Литовському вона була офіційною мовою, нею написані Литовські статути, велося діловодство в 
судах і державних установах тощо. У змісті багатьох тогочасних документів учені зазначають вплив 

усної народної мови. Сьогодні дослідниками вважається, що в XVI ст. у руській мові, під впливом 

усного народного мовлення, з’являються риси української літературної мови. 
Однією з перших рукописів, перекладених із церковнослов’янської тогочасною українською 
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мовою, було Пересопницьке Євангеліє, написане в монастирі в с. Пересопниця на Волині. Багатьох 
дослідників цієї унікальної пам’ятки вражають талант і сміливість його перекладачів – архімандрита 

Пересопницького монастиря Григорія і сина священнослужителя з м. Сянок М. Василевича. Вони не 

лише замінювали слова церковнослов’янської мови або неслов’янського походження на зрозумілі 
тогочасним українцям розмовні, а й наводили їх тлумачення й добирали синоніми. 

Трохи пізніше з’являються інші переклади релігійних текстів українською мовою – 

Крехівський Апостол (60-ті pp. XVI ст.), Волинське Євангеліє (1572 р.) та ін. 
Відомий нині дослідник І. Огієнко зазначає, що основні ідеї реформаційних рухів, які сильно 

сколихнули розвинуті європейські держави, перекинулися за інерцією в Польщу, а звідти – і на 

західноукраїнські землі. Для українського народу реформація принесла багато нових ціннісних ідей, які 

досить швидко розповсюджувались серед широких верств населення. Громада все частіше почала піддавати 
сумніву канони традиційної релігії, проголошеної вищим духовенством. Велика кількість католицьких та 

православних священнослужителів була дискредитована своїми вчинками, а це позбавляло їх авторитету та 

поваги серед прихожан. Поширення освіти серед пересічних людей могло врятувати ситуацію. А це 
сприяло б утвердженню національних та релігійних цінностей. Як наслідок, стали виникати церковні 

братства, діяльність яких спрямовувалася на захист духовності та культури українського народу [11]. 

Головною тенденцією, що сприяла зміні свідомості людей, став процес занепаду ідеї про 

унікальність церковної та літературної мови. В результаті цього утверджується нова українська 
літературна мова, що максимально наближається до народної говірки. Як підсумок – у той час 

відразу з’явилася низка перекладів Святого Письма та починають видаватися нові книжки [11]. 

Саме на цьому відтинку історії починає свій відлік книгодрукування в Україні. Воно стало 
невід’ємною частиною української культури та освіти. Слід зазначити – друкарство не було суто 

досягненням словʼян, а набуло поширення на наших землях завдячуючи культурним впливам 

Західної Європи. З цього приводу український науковець П. Кралюк акцентує увагу на тому, що 
першим книгодрукарем справедливо називають німецького ремісника Й. Гутенберга, який впродовж 

1455-1456 рр. видав у Майнці Біблію – першу в історії друковану книгу. Та вже до кінця XV ст. 

друкарні існували майже у всіх великих європейських містах. Але, в православно-слов’янські країни 

Східної Європи книгодрукування прийшло із значним запізненням [8; 8]. 
У науковій спільноті до цього часу існують суперечки щодо того, коли й де саме виникла перша 

друкарня на українських землях. Проте, більшість учених схиляються до того, що початок історії 

вітчизняної книговидавничої діяльності слід починати з діяльності Краківської кириличної друкарні, яка 
працювала з кінця XV ст. Друкарня створена для забезпечення культурно-освітніх потреб українців та 

білорусів і мала тісний зв'язок з культурними осередками на українських землях. Згодом свої друковані 

видання на нашій території поширювали через діяльність білоруського першодрукаря Ф. Скорини та 
публікації заблудівської друкарні гетьмана Великого Князівства Литовського – Г. Ходкевича [5; 29]. 

Одним із критичних періодів у культурному житті України стала поява друкованих видань. 

Перші п’ять книг, надрукованих кириличним текстом старослов’янською мовою, вийшли друком у 

1491 р. у краківській друкарні німця Ш. Фіоля з Нойштадту [6; 13]. Він уперше застосував у своїх 
книгах двоколірний друк. Починаючи з 1517 р. у Празі, а з 1525 р. у Вільно друкарським мистецтвом 

займався Ф. Скорина. Його видання за рівнем художнього насичення були вищими за всі попередні 

слов’янські примірники [1]. 
Першодруки білоруса Ф. Скорини відкрили шлях до використання протестантської літератури на 

українських землях. Ці події сприяли розповсюдженню наукової літератури з Західної Європи. Однак 

першодрукарем в Україні історична наука вважає І. Федоровича (Федорова). Є досить суперечливе 

ставлення істориків щодо постаті друкаря. Я. Запаско вважав, що І. Федорович заклав міцний фундамент 
для поширення друкарства в Україні, а разом із цим розвитку освіти й літератури [3]. І. Федорович разом 

із П. Мстиславцем в Заблудові видали «Євангеліє учительне», а через рік – Псалтир та Часослов [3; 126-

127]. У Львові І. Федорович (Федоров) надрукував «Апостол». Праця над ним тривала майже рік – із 25 
лютого 1573 р. до 15 лютого 1574 р.  

За дослідженнями Г. Ковальчук, завідувачки відділу книгознавства Національної бібліотеки 

України ім. В. І. Вернадського НАН України, у 1578 р. в Острозі І. Федорович надрукував «Буквар». 
Книги друкаря видавалися на білому високоякісному папері місцевого виробництва (папірень Буська 

і Лівчич) та привізному (з Крешович, Могили, Прондника, Духацького) [7; 8]. Львівський єпископ Г. 

Балабан переніс місце проживання до Львова у 1576 р. і тут, після смерті в 1583 р. Івана Федоровича 

(Федорова), допоміг Львівському братству викупити верстати друкаря.  
Першим маляром, причетним до оздоблення друкованої книги, є львівський майстер Л. Пухала 
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(Пухальський) (1540-1608 рр.). Документально підтверджені його близькі взаємини з друкарем Іваном 
Федоровичем описують майстра, як представника тогочасного українського середовища, з яким друкар 

підтримував тісні контакти під час свого проживання у Львові [3; 85]. Лаврін Пухала – один з авторів 

проекту мистецького оформлення львівського «Апостола» 1574 р. [6]. В історії української книжкової 
гравюри цього періоду спостерігається орієнтація в оздобленні видань на західноєвропейську традицію. 

У контексті цієї тези, варто пригадати стосунки Івана Федоровича з вроцлавським гравером Б. 

Ебішем та В. Шарфенбергом із Кракова, що гравіювали львівського «Апостола» в 1574 р. [6].  
Історична доля ставила український народ в умови державного співжиття з його ближчими 

сусідами, поляками, в яких книгодрукування виникло в 1473-1474 рр. [11]. А це явище дозволяє 

припустити, що на українських землях друкарні з’явилися ще наприкінці XV ст. Адже, 

книгодрукування в Італії та Голландії з’явилося в 1465 р., в Чехії та Швейцарії – 1468 р., Франції – 
1470 р., Угорщині – 1473 р., Англії – 1476 р. Навіть у Північній Америці початок книгодрукування 

датується з 1639 р. До 1500 р. у 246 містах Європи працювало 1099 друкарень, що випустили понад 

40 тис. видань, загальним накладом майже 12 млн. примірників [11]. 
Перші українські друкарені випускали книги польською та латинською мовами, і цим, власне, 

відрізнялися від московських. У Московії їх друкували виключно церковнослов’янською мовою. З 

плином часу в Україні зростає число друкарень. Наприклад, в Галичині в XVI ст. функціонували 

друкарні М. Сльозки, єпископа А. Желіборського, єпископа Й. Шумлянського; в Стрятині, Крилосі, 
Угорцях, Уневі, Перемишлі; на Волині – в Дермані, Костянтинові, Почаєві, Рахманові, Четвертні, 

Луцьку, Чорні, Кременці, Житомирі [10; 99]. 

Серед числа друкарів, які працювали в школі при Львівському братстві були справжні майстри 
Ренесансу – Л. Пилипович, Г. Іванович. В якості друкаря працював Т. Касіянович – перекладач із 

грецької мови. М. Сльозка, А. Скульський, С. Сідлер, С. Корунка відкрили свої власні друкарні. 

Український історик А. Новосілецький вважав, що атмосфера друкарського життя була 
перейнята духом ренесансу [10; 117]. Українське життя, насичене ідеями ренесансу, у побуті та в 

мистецтві, і гуманізм, як інтелектуальна похідна від Ренесансу течія, відіграли важливу роль в 

перехідний час, коли національний рух в Україні відходив із рук магнатської шляхти, а козацька 

верства ще не була в силі взяти його до своїх рук. Український гуманізм у XVI ст. відіграв те 
значення в розвитку української складової історико-культурних змін в суспільстві, яку 

українофільство в XIX ст. в Україні, що була під владою Російської імперії. 

Означені події переконливо підтверджують велику потребу для українського народу в 
друкованому слові, де на відміну від Московської держави, не могла працювати ні одна друкарня. 

Значна кількість українських друкарень ставила українську культуру в один ряд з найрозвинутішими 

в культурному відношенні західноєвропейськими державами. 
Як слушно зазначає історик В. Овчінніков, друкарство на українських землях виникло і 

утвердилося завдяки підтримці окремих меценатів. Саме тому невипадково перші друкарні 

починають функціонувати у Львові, що на той час був важливим центром політичної, економічної та 

культурної діяльності міщанства в Острозі – резиденції найбагатшого і найвпливовішого 
українського магната – В.–К. Острозького [12; 346]. 

Отже, фінансування книговидавничої діяльності з боку заможних верств населення дає 

підстави позитивно оцінювати їхню благодійність. Адже вони свідомо дбали про поширення 
культурно-просвітницької діяльності серед різних суспільних прошарків, що дозволяло людям 

переоцінити укорінені норми й традиції, запроваджені церковнослужителями та самостійно 

розібратися зі своїми життєвими орієнтирами завдяки новій інформації, отриманій з книги. А також 

такі дії меценатів піднімали їхній авторитет в очах пересічних українців і дозволяли отримати 
належну підтримку інших своїх ініціатив з боку населення. 

Я. Ісаєвич в одній зі своїх публікацій наводить статистичну інформацію, яка спонукає до роздумів. 

Так, із числа усіх книг, виданих на території України до 1648 р., 75 % надруковані церковнослов’янською 
мовою. При цьому, автор підкреслює, що в нашій державі у ті часи ця мова сприймалася як найвищий 

стиль рідної літературної мови. В Україні збереження архаїчних форм у друкованих текстах варто 

розглядати крізь призму опору денаціоналізації, що нав’язувалася ззовні. Загалом, упродовж 1574-1648 
рр. на наших землях діяло 25 друкарень (17 із них видавали книжки переважно церковнослов’янською і 

українською мовами, а 7 друкувати тексти латинською і польською) [6; 33]. 

Початок розвитку книговидавничої діяльності в Україні був нелегким, адже в історичних 

довідках зафіксована інформація про спроби державної еліти контролювати цей процес. Відомі 
накази про запровадження цензури у цій сфері. За твердженнями різних вчених, у свій час навіть 
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магнат Василь–Костянтин Острозький був попереджений про те, щоб його друкарня не видавала 
видань без позитивного рішення короля. Вражаючою подією стала конфіскація полемічного твору М. 

Смотрицького «Тренос», надрукованого Віленською братською друкарнею, а керівник за це був 

увʼязнений. З цього приводу в релігійних колах не було одностайності. Церковні діячі домагалися 
посилення державного контролю над книговидавництвом. Відтак автори католицького 

віросповідання вимагали заборони виходу у світ некатолицьких публікацій [13; 44]. 

Висновки. Не зважаючи на всі труднощі та завади, українське книговидання досягає найвищого 
ступеню свого розвитку саме наприкінці XVI – початку XVII ст. Особливим періодом, що сприяє 

його піднесенню, стає культура епохи Відродження зі своїми гуманістичними ідеалами, яка в центр 

суспільно-історичного розвитку ставить людину з її цінностями, потребами, проблемами. Тому 

українські друкарі прагнуть поєднати у своїй роботі найкращі вітчизняні практики та успішний 
досвід інших країн. Така позиція книгодрукарів обумовила те, що друкарство на наших землях за 

своїм змістом та характером швидше наближалося до Західної та Центральної Європи, ніж до Росії. 

Проте, книги, що друкувалися в Україні були більш секуляризовані. Їх активно починають 
використовувати в школах та для домашнього читання. Через те, що наклади друкованих видань були 

обмеженими, а попит на них постійно зростав, бажаючі часто їх переписували. Таким, чином, книга 

стає не просто джерелом знань чи засобом задоволення інтелектуальних потреб людини, а 

перетворюється у важливий чинник культурного та суспільно-політичного життя. 
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Беручи до уваги тенденцію останніх десятиліть, можна зазначити, що музеї можна назвати місцями зберігання 

не лише матеріальної, а й нематеріальної культурної спадщини. Зокрема, це можна віднести до музеїв літературного, 

театрального та музичного профілю, оскільки поряд із матеріальними свідками перелічених музеїв досліджується, 
пропагується та демонструється їх роль у розвитку суспільства. Вважаємо за доцільне представити деякі музичні 

музеї, присвячені життю та творчості багатьох видатних діячів у галузі музики. Звичайно, неможливо обговорити 

тисячі таких музеїв, але необхідно надати інформацію про кілька цікавих музеїв, які стосуються кожної групи. 

Ключові слова: музика, музей, меморіал, опера, диригент, експозиція 
 

Countless museums have been established around the world dedicated to the lives and works of prominent 

figures in any field of music. There are house and memorial museums, museum-mansions of almost all great 
composers, wonderful performers. In May 2006, a ceremony was held for the unveiling of a bust of the great 

Azerbaijani composer Uzeyir Hajibeyli in Vienna, the capital of Austria. Five years later, in October 2011, a 

monument to Wolfgang Amadeus Mozart was erected in Baku, and the opening ceremony was attended by the 

President of the Republic of Azerbaijan, Ilham Aliyev, and the President of the Republic of Austria, Heinz Fischer. 
It should be noted that the director of the Azerbaijan National Museum of art, artist, honored art 

worker Chingiz Farzaliyev and people&apos;s artist Natig Aliyev, who participated in the preparation of the 

monument to Mozart, were awarded the orders of the Republic of Austria at the Austrian Embassy in 
Azerbaijan in July 2015 for their project. Chingiz Farzaliyev was awarded Austria «Grand Honorary Order» 

by Ambassador Axel Wex, while Natig Aliyev received the «Golden Honorary Order» [1; 8]. 

In Vienna, the Mozart House Museum is located in the four-room apartment where the great composer 
lived as a tenant from 1784 to 1787. Many of Mozarts;s friends used to visit this house, where the composer 

created numerous musical works. The museum was opened in 2006, on the eve of Mozarts;s 250 th anniversary. 

Currently, the museum covers not only the memorial apartment, but also the other 5 floors of the building. The 

exposition, built in the new halls, tells about the era of Mozart, the traditions and fashionable life of the capital of 
the Austrian Empire, as well as about Mozarts friends. 

The museum is equipped with furniture sets typical of the end of the 18 th century. There are almost 

no personal belongings of Mozart in the museum. However, numerous documents and photographs, as well 
as original scores written by the composer himself, are displayed in the stands and showcases. And in the 

living room there is a clock by 
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